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Instruction Manual

SY-BT1632

Headphones Overview

EN

@ LED indicator © Wireless version: BT V5.3
* Supported protocols:A2DP, AVRCP, HSP, HFP
o Transmission range: 10 meters

@ Audio port

© Type-C charging port
® Frequency response: 20Hz~20000Hz

@ Microphone .

@ TF card interface

@ Play/Pause/Off/On

@ Next song / volume up

Charging voltage: DC 5V
Rated power: 5V 1A
Rated voltage: DC 3.7V
* Battery capacity: 400mAh

Charging time: about 2 hours
@ Previous song/volume down

Talkimusic time: about 40 hours
© Mode switch bution * Standby time: more than 200 hours

* Product net weight: 193g

How to use

RU

@ CaetopuopHsIi uHaMKaTop © Becnposoatas sepeus: BT V5.3
® Ayamo nopt © Mongepxusaembie npoTokonsi: A2DP, AVRCP, HSP, HFP
© apmari nopr TypeC ® [lvanason nepenaiu: 10 MeTpos

® UacrorHas peakuuts: 20Hz ~ 20000Hz
O Mnpocor © 3apspHoe Hanpsketue: DC 5V
© Whrepdeiic TF-kapTbl ® HomuHarnbHas MolHoCTb: 5V 1A
(6} Naysa/Buikn./Bkn.  ® H DC37V
@ Crenyiowas necis / * EwmKocTb akkymynsTopa: 400 MAu

© Bpews 3apsaKi: 0KoNo 2 4acos

YBEMUIATS TPOMKOCTS © Bpews pasroeopa / Myabikit: okono 40 4acos

@© Mpenbinyiyas MecHATPOMKOCTE BHA3 o Boeys oxupaasus: Gonee 200 4acos
© KHonka nepeKioueHns pexumos ® Bec HerTo npoaykuuw: 193 1
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@ LEDIETRIT o BTG V53
@ =ymsn o SHS1HIL: A2DP AVRCP , HSP, HFP
o {SE5EE: 10K
© Type-CreraizEHl o SEEEIRRL: 20Hz~20000Hz
0 =7R « S DCSv
O TFEEN o FEE: 5V 1A
O ER/ G/ o §EEBE: DC 37V
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1. Press and hold the power button for 3 seconds until the red and blue LED
lights flash alternately.

2. Activate the BT function of the mobile device.

3. Search for " SY-BT1632 "

Headphones Controls

1. HaxmuTe 1 yaepkuBaiite KHOMKY NUTaHNs B TEYEHMe 3 CEKyH/, NoKa KpacHb!
7 M CMHWA CBETOAMO/bI HE HAYHYT NONEPEMEHHO MUraTb.

2. BknounTe chyHkumio BT Ha MOBUNbHOM yCTpoiiCcTBE.

3. Haiigute “ SY-BT1632 ".

YHpaBneHme HayLIHUKaMn

TIRERIREESTY, ERLTISLEDITSRE NN,
BB TR EAIBTINRE,
3% "SY-BT1632" .
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1HREBOLEDS Y THAREICART 25T, BRY —%3MMIF LA 2.
2ENA LTS ZAOBTHEEE ST 5.
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Function Operation DyHKUNS Onepauys a3 BERE ae BERE
Power On / Power Off Long press [(D] for 3 seconds Brniouenne / Buikniouenmne | fonroe vaxatve [(D] wa 3 cexyHpbl FFL/FEAL Kiz (O] 3% BROLV/FT (O] £30RHRLETT 2
Play / Pause Press (O] MpourpbiBanme / naysa Haxmure [O] BR/EE #[O) BE/—BELE ckze (O]
Next / Previous Long press [+1 / [ =] for 2 seconds Criea. Tpex /Mpea. Tpek | flonroe waxatue [+1/ [—1 na 2 cexynael T/t Kig(+1/0-121 ROE/BIOH [+1/1-] #2RRML
Volume +/ - Press [+]/ [—] pomkocTe +/ - Haxmute [+1/ (=1 ER+/- ®I+1/0-1 =8 +/- [(+]1/ [-]1z#8LEY
OTBETUTb Ha 3BOHOK / 1 y _
Answer / Hang Up Press [U] |_3aBepluTh 3BOHOK Haxuwre (O] T/ # (O] &S B/BAEED S0 (O))
. 1 e 1 1 =
We are very glad that you purchase our wireless headphones! Rejecting calls Long press [()] for 2 seconds OTKIOHUTL 380HOK Honroe axatve [ O] Ha 2 cexynapl it Kig (O] 21 ) [O] 20L& 3
., . . 1 A 1 s kY N
We Hope it brings you fun and enjoy! Re-dialing calls Double press[()] MepessoHnTs Dgoiiroe Haxatve [ Q1] Bk EScsr 8 (O)| YAy [O] 22BCE\LES
- " . - ATV THERENRET, [M] F—245
o 2] (/] (8] Chinese/English switch Under unpaired state, Double press [M] Eﬁ%%g’ﬁ,’;??ﬂ}mcm B HenapHom cocTosiHum asaxasl Haxmute [M] /BT KREFIPRET, Wk (M] RERE/HEIVE A T uh LEd
I ) ) DE - ES ) FR Wammg Information to User
@ Indicat Lo « Versione wireless: BT V5.3 @ LED-Anzeige * Wireless Version: BT V5.3 @ Indicador LED ® Version inalambrica: BT v5.3 @ Indicateur LED * Version sans fil: BT V5.3
ndicatore + Proteoli coaportat AZoP, ARG, HSP, HEP ® Audioanschiuss ® Unterstiitzte Protokolle: A2DP, AVRCP, HSP, HFP @ Puero do audio  Protocolos soportados: a2dp, avrcp, hsp, hfp @ Prise audo  Protocoles pris en charge: a2dp, avrcp, HSP, HFP 1. Do not expose the product to high temperatures, corrosive or Note: This equipment has been tested and found to comply with
® Porta audio « Camodi kaps‘:“issme oma o Ubertragungsbereich: 10 Meter _ « Rango de transmisién: 10 metros © Portée de transmission: 10 métres : ) ’ the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the
© Porta diricarica di ipo C . Rlsp:ﬂa in frequenza: 20H2~20000Hz © Typ-C-Ladeanschiuss o Frequenzgang: 20Hz~20000Hz ©  Puerlo de carga tipo C o Respuesta de frecuencia: 20hz a 20000hz © Port de charge de type C o Réponse en fréquence: 20hz ~ 20000hz high-pressure environment. FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable pro-
O Wicrofono + Tonsions di carica D(; v @ Mikrofon * Ladespannung: DC 5V @ Micréfono ® Tension de carga: DC 5v @ Microphone © Tension de charge: DC 5V 2. Do not attempt to disassemble the headphones, or to replace tection against harmful interference in a residential installation.
O Interfaccia della carta di TF o Potenza nominale: 5V 1A © TF-Kartenschnitistelle ¢ Nennleistung: SV 1A © Interfaz de tarjeta TF * Potencia nominal: 5v'1a © Interface de carte TF * Puissance nominale: 5V 1A any electronic components in it. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
. . @ wi in * bes.rv @ ReproducirPausar! ® Tension nominal: DC 3,7v @ Lecture/Pause/Arrét/Marche © Tension nominale: DC 3.7v ) A : energy and, if not installed and used in accordance with the
@ Riproduci/Pausa/Disattiva/Attiva ® Tensione nominale: DC 3.7V tat: P i - ite - 3. If the internal devices have fluid leakage, please stop use ; : ; N :
© Capacita della batteria: 400mAh @ Néchstes Lied / lauter  BatteriekapazIG: 400mAn Desactivar/Activar  Capacidad de a bateria: 400 Mah @ Chanson suivante / * Capacié de a batere: 400man ) ' ‘ instructions, may cause harmful interference to radio communi—
@ Brano successivo / alza il volume « Tommo i roarce: Giren 2 or6 o * Ladezeit: ca. 2 Stunden i ) ) * Tiempo de carga: aproximadamente 2 horas )  Temps de charge: environ 2 heures 4. Do not expose the battery (battery or combined battery) to cations. However, there is no guarantee that interference will
® Canzone precedente/volume giti . ” ) ’ : © Vorheriges Lied/Leiser ® Gesprachs-/Musikzeit: ca. 40 Stunden @ siguiente cancién / subir volumen  Tiempo de llamada / musica: unas 40 horas augmentation du volume ® Temps de conversation / Musique: environ 40 heures excessive heat such as sunlight. fire or similar. not occur in a particular installation. If this equipment does
© Putsant i combio modaiia ) I::EZ j: ::’e'::'s:z’::;)”:r‘:a cirea 40 ore © Modus-Schalter-Taste * Standby-Zeit: mehr als 200 Stunden @ Cancién anterioribajar volumen * Tiempo de espera: mas de 200 horas @ Chanson précédenteivolume bas * Temps de veill: plus de 200 heures gnt, : cause harmful interference to radio or television reception,
+ Peso netto del prodotto: 193g ® Nettogewicht des Produkts: 193g © Boton de cambio de modo © Peso neto del producto: 193g © Bouton de changement de mode © Poids net du produit: 193g which can be determined by turning the equipment off and on,
%f:'lz the user is encouraged to try to correct the interference by one
A z TR AR or more of the followin
Come usare Wie benutzt man Coémo utilizar Comment utiliser 9

1. Premere a lungo il pulsante di accensione per 3 secondi finché le luci LED

rossa e blu lampeggiano alternativamente.

2. Attivare la funzione BT del dispositivo mobile.

3. Cerca“ SY-BT1632".

Controlli delle cuffie

1. Driicken Sie den Netzschalter 3 Sekunden lang, bis die rote und die blaue
LED abwechselnd blinken.

2. Schalten Sie die BT-Funktion des Mobilgeréts ein.

3. Suchen Sie nach “ SY-BT1632 ".

Kopfhorer-Bedienelemente

1. Mantenga presionado el botén de encendido durante 3 segundos hasta que
las luces LED roja y azul parpadeen alternativamente.

2. Encienda la funcién BT del dispositivo movil.

3. Busque “ SY-BT1632".

Controles de auriculares

1. Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pendant 3 secondes
jusqu'a ce que les voyants LED rouge et bleu clignotent en alternance.
2. Activez la fonction BT de I'appareil mobile.

3. Recherchez “ SY-BT1632 ".

Commandes de casque

Funzione

Operazione

Funktion Betrieb

Funcion Operacion

Une fonction Opération

Accensione / spegnimento

Premere alungo [()] per 3 secondi

Ein-/ Ausschalten Halten Sie [ ()] 3 Sekunden lang gedriickt

Bota / Cierre: Pulsacion larga [ ()] 3 segundos

Démarrage / Arrét Appuilong [ ()1 3 secondes

Reproduccion de

play pausa Stampa [0 1 Spielpause Driicken Sie [()] musica / pausa Prensa [()1 Musique jouer / pause Presse [

E{g,fl‘g slﬁ‘ecé:eedsesr']‘(g Premere a lungo [+] 7 [=] per 2 secondi Weiter zurlick Halten Sie [+ 7 [=] 2 Sekunden lang gedriickt gias"r“’éieggeaﬁ‘aenr‘i’é?”/ Pulsacion larga [ 41/ [—1 2 segundos B:ggg Sl,.‘évcaérétgnlte Appuilong [ 41/ [—] 2 secondes
Volume +/ - Stampa [+] 7 [-] Lautstérke +/ - Driicken Sie [+ 1/ [—1 Volumen +/ - Prensa [+ 1/1[-1 Volume +/ - Presse [+1/[—1

Rispondi / riaggancia stampa [D] Annehmen / Auflegen Driicken Sie [()] 832}8?@,'&'}%’"&“/ Prensa [ ] Refuser 'appe / Raccrocher| Presse [(D]

Rifiutare

Premere a lungo {0)] per 2 secondi

Anrufe abweisen Halten Sie  [()] 2 Sekunden lang gedriickt

Negarse a llamar Pulsacion larga [ (D1 2 segundos

Refuser d'appeler Appuilong [ (D] 2 secondes

Ricomposizione

Doppia pressione [()]

Anrufe emeut wahlen Doppel driicken [ (D]

Llamar de vuelta Pulse dos veces [ (U]

Rappeler Appuyez deux fois sur [()]

Interruttore cinese / inglese

In stato non accoppiato, premi due volte [M]

Chinesisch / Englisch Schalter | Driicken Sie im ungepaarten Zustand zweimal [M]

Interruptor chino / inglés En estado no emparejado, presione dos veces [M]

Commutateur chinois / anglais |  Dans I'état non apparié, appuyez deux fois sur [M1]
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measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.
— Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

Important: Change or modifications not expressly approved by
the manufacturer responsible for compliance could void the
user’s authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:(1) This device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause
undesired operation.

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirement. The device can be used in portable exposure
condition without restriction.

Make something you love.




